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59 the end of Year 7 you knew: .

Year 8| atin:

111 words of vocabulary. LY
T he forms and uses of the Nominative, Vocative and \ "
Accusative cases, 5ingular and FPlural.

3 Dcclcnsions of nouns.

The Perfect tense, the |nfinitives Plus some irrcgular verbs in the Present and past
tenses.

4 Conjugations of verbs.

Some Derivations

Roman lcgcnds about the foundation and car]y history of Rome.

~
‘.Z‘

. InYears you will learn:

(sce pages +0~‘1-§)

222 words of vocabu]arg

T he forms and uses of all 6 Cases of nouns, 5ingular and Plural
Nominative, Vocative and Accusative, (senitive, Dative and Ablativc.

3 Dcclcnsions of nouns, Plus Ncutcrvariants of the 2™ and 5“‘ declension.

4 T enses of verbs: Fchcct, r:uturc, Frcscnt and ]mPchcct, including some
]rrcgular verbs.

Thc |nfinitives and ImPcrativcs of the 4 Conjugations of verbs.

More Derivations.

C]rcck mgths about goc]s and humans.

-
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CE R Tips from the (srammar Hound:

Remember!

= Latin only uses capitals for Proper Nouns and Adjectives, e.g. Roma = Rome, Rdmanus = Roman
= Latin does not use unnecessary words like ‘the’ or ‘a’ or ‘his/her’.
= The tail of the word or sentence is the most interesting bit. The last word is usually the verb.

E.g. canis sum. nomen mihi Réx est. canis Romanus sum.
Literally: dog am-I. name to-me Rex is. dog Roman am-I.
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Pronunciation & (__onversation

VOWELS & CONSONANTS
DIPHTHONGS
a a’as in cat Conversational b b as in ‘bad
a* ‘ah! as in cart . c* ‘k” as in K.E.S.
Lat|n: (never ‘s’ as in ‘sincere’ or ‘ch’
as in Italian)
ae* ‘eye’ as in ‘lie’ ‘d’as in ‘dog’
SYe &8 T Hello! o 7od
au ow’ as in ‘cow | Watel f f" as in fish
o e’ as in ‘yet salve/salvéte! = 9’ as in ‘got’
(never a j’ sound, as in
How are you tongerine’)
e* ‘eh?’ as in ‘hay’ h ‘huh!’ — or ignore!
€ SAr asm Ady quomodo te habes? J un’_—orignore
eu like ‘you i* y’ as in ‘yam
i ‘i”as in ‘pig’ Fine I ‘I’ as in lamb
™ ‘ee’ as in ‘feet’ m ‘m’ as in ‘farm’
VRS bene v
o o’ as in ‘pot n n’” as in now
0 ‘oh’ as in ‘boa 0K p p as in perhaps
constrictor’ .
PP satis bene — ;
u u’asin ‘up qu gw as in ‘quest
a ‘00’ as in ‘glue’ r ‘rrr’ as in grrr!
gle Great! S ,g y
] s s’ as in ‘soft
(o) ptl me! (never ‘2’ as in miserable)
Double Consonants t t’ as in ‘top’
Both letters should be audible Rotten
cc sick cat pessime v* ‘wuh’
ff tough ferret X ‘ks” as in ‘ex’
small llama . .
—— fessus sum magistra/magister
mm slim mouse
nn greemewt Happy Name: ndmen
PP top penguin laetus sum
ol Roger Rabbit Class: grex/classis
ss harmless snake Miserable
tt fat tiger miser sum. Latin: Lingua Latina
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} ’ ’ Year 7

For Year 8: Z Z Z See pages xxx

17 VERBS TO LEARN  (with their infinitives)
amare amavi I loved
audire audivi I heard
clamare clamavi | I shouted
currere cucurri I'ran
dicere dixi I said
dicere daxi I led, took
fugere fagi I fled
habére habut I had
intrare intravi I entered
lacrimare | lacrimavi | I cried
navigare navigavi | I sailed
necare necavi I killed
tacére tacui I was silent
venire véni I came
vidére vidi | saw
vincere vicl | conquered
vocare vocavi I called

17 ADJECTIVES TO LEARN
bonus, bona good
callidus, callida clever
iratus, irata angry
laetus, laeta happy
longus, longa long

magnus, magna

great, big, large

malus, mala

bad, evil

meus, mea

my

miser, misera

sad, unhappy

mortuus, mortua

dead

multus, multa

much, pl. many

novus, nova new
parvus, parva small
pulcher, pulchra beautiful

Saevus, saeva

savage, cruel

stultus, stulta

stupid, foolish

tuus, tua

your

(5]

4 IRREGULAR VERBS

sum/eram lam/ I was
possum/poteram I am able /was able
volo/volut | want/wanted
inquit He/she said

4 Phrases using VERBS

facile est it is easy

necesse est

it is necessary

salvel/salvéte! hello!

valél/valéte! good-bye!
/ -1
You -isti
He -it
We -imus
You -istis
They -érunt

13 NASTY LITTLE WORDS TO LEARN

dit for a long time
et and
iam now, already
quod because
non not
olim once, one day
quoque also
sed but
semper always
statim at once
subito suddenly
tamen however
tum then
3 SUPERLATIVE ADJECTIVES
maximus, maxima | very big, greatest
optimus, optima very good, best
iratissimus, -a very angry, most angry
—issimus,-a = superlative ending e.g. laetissimus = very happy.
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11 NOUNS: 1%t Declension

9 NOUNS: 2" Declension

aqua water amicus friend
dea goddess annus year
fémina woman deus god
filia daughter equus horse
meénsa table filius son
patria fatherland gladius sword
puella girl maritus husband
régina queen puer boy
silva wood, forest servus slave
via street, road 1st
villa house Sg Pl
Nom -a -ae
Voc -a -ae
8 NOUNS: 3" Declension Acc | -am | -as
canis (acc. canem) m dog 2nd
CIVis (acc. civem) m or f citizen Sg Iil
Nom -us [
frater (acc. fratrem) m brother Voc o :
mater (acc. matrem) f mother Acc | -um | &s
pater (acc. patrem) m father 3rd
réx (acc. réegem)m king Sg Pl
senex (acc. senem) m old man Nom -c:es
urbs (acc. urbem) f city Voc -(_es
Acc | -em -es
10 NUMERALS
| Il 1 \ \Y Vi VII VIII IX X
unus duo trés | quattuor | quinque | sex | septem octo | novem | decem
3 Prepositions (followed by the Accusative Case)
ad +acc. to, towards
in +acc. into, onto
per +acc. through
12 Odds and ends
car? why? €go (acc. Mé) I, me
ubi? where?/when? ta (acc. té) you
quis? who? eum/ eam him/her
omnés all eos/eas them
nihil nothing Nnos (acc. NOS) we, us
nomine called, by name VOS (acc. VOS) you (pl)
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MOI’C Roman Numcrals:

I unus 1 C centum 100
Vv quinque 5 D quingenti 500
X decem 10 M mille 1,000
L guinquaginta 50 MM duo milia 2,000
Primary . - Secondary Tertiary
Numeral | Number (cardinal) Ordinal 11-19 20-100 200-1,000
I tnus, tina primus, a undecim

(acc.Gnum,lnam)

Il duo secundus, a
(acc. duos, duas)

11 trés tertius, a
v quattuor quartus, a
Vv quinque quintus, a
VI sex sextus, a
Vi septem septimus, a
Vi octo octavus, a
IX novem nonus, a
X decem decimus, a

XI

duodecim
Xl

tredecim
Xl

quattuordecim

Xiv
quindecim
XV

sedecim
XVI

septendecim
XVII

duodeéviginti
XV

undéviginti
XIX

viginti
XX
triginta
XXX
quadraginta
XL
quinquaginta
L
sexaginta
LX
septuaginta
LXX
octoginta
LXXX
nonaginta
XC
centum
C

ducenti
CC

trecenti
CCC

quadringenti

CcD
quingenti
D
sescenti
DC
septingenti
DCC
octingenti
DCCC
nongenti
CM
mille
M

Can you think of twenty Eng]ish words derived from |_atin words on this page?

(7]
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Chaptcr i:]n Principio

in principio erat Chaos. tum apparuit Cosmos.
Chaos nihil erat. Cosmos terram et caelum divisit.

dea prima Gaea erat. Gaea sola trés filios habuit.
Gaea dea terrae est, terrae=of earth (Genitive Case) filius primus Ouranus erat.

Ouranus deus cae“ erat caeli = of heaven (Genitive Case)
matrem amavit.

Gaea iam mater et uxor Ouranl erat.
Ouranus filius et maritus Gaeae erat.

\/ocabularg:
in principio — in the beginning
apparuit — appeared
divisit - divided
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The Nominative Case: (Green — Go!)

e The Nominative Case is the best place to start: it shows the Subject of the Sentence and is usually
the first word you will translate into English. Remember the order S.V.0. when translating.
e.g. Remum Romulus necavit — Romulus killed Remus. (Romulus is in the Nominative case)

The Vocative Case: (Amber — pay attention!)

e The Vocative Case is sued when addressing someone. It is easy to spot in both English and Latin
because it should have commas before and after it.
e.g. salve, mater! — hello, mum! or ‘et tu, Brute? — You, too, Brutus?

The Accusative Case: (Red — stop and think!)

e The Accusative case tends to end in an —m (-am, -um, -em) in the singular and —s (-as, -0s, -€s) in the

plural. The two most important uses of the Accusative Case are:

1. The Direct Object of the Sentence:
e.g. canem vidi — / saw the dog.

2. Accusative after certain Prepositions.
e.g. tandem ad patriam novam vénit — At last he came to a new homeland.

Thc (aenitive (ase:

of

The Genitive Case is used to show possession.

(aenitive Singular cndings:

Nominative | hnangy | servus | réx

The Genitive Case is the Possessive Case.

Vocative mensa serve rex It is translated using the word ‘of” or an apostrophe.
— — A noun in the Genitive Case normally goes
w mensam | servum | regem directly after another noun.

Genitive | meénsae | servi régl S e.g. mensa régis = the king’s table

[9]



Other Creation Mgths:

11t BC Papyrus: ‘The body of the goddess Nut, who represents the starry sky, can be seen arching over the recumbent
figure of her brother Geb, representing the earth. (Some said that earthquakes occurred when Geb laughed.) Nut was
married to the sun-god Ra, but was in love with her brother Geb; and when the two joined together in lovemaking, there
was no space between earth and sky for light, and the world became dark. So their father, the air-god Shu, held them
apart, allowing Ra to pass between and bring light to the world during the day. In the middle of the picture, one can see

Ra, with the sun disc on his head, riding in his boat above Geb and beneath Nut.’ http://teachmiddleeast.lib.uchicago.edu

The Old Testament, Book of Genesis: Chapter 1 King James Version

1:1 In the beginning God created the heaven and the earth.

1:2 And the earth was without form, and void; and darkness was upon the face of the deep. And the Spirit of God moved upon the face

of the waters.

1:3 And God said, Let there be light: and there was light.

1:4 And God saw the light, that it was good: and God divided the light from the darkness.

1:5 And God called the light Day, and the darkness he called Night. And the evening and the morning were the first day.

1:6 And God said, Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide the waters from the waters.

1:7 And God made the firmament, and divided the waters which were under the firmament from the waters which were above the
firmament: and it was so.

1:8 And God called the firmament Heaven. And the evening and the morning were the second day.

1:9 And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry land appear: and it was so.
1:10 And God called the dry land Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that it was good.

oA

|

2 4 N
On the sixth day God created man. The Sistine Chapel ceiling in the Vatican, Michelangelo, c.1508-12.
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The children of Gaea and Ouranus gheu! = alas/

briitus, a = brutish, ugly, thick

1. Gaea et Ouranus multos liberos habuérunt. eheu! libert Gaeae et Ourant brati sunt.

3. trés Gigantés centimani filit Gaeae et
Ourani sunt.

5. Gaea respondit:

' e A ;
‘filios tuds non amo, Gaea. ‘lberi nostri pulchri non sunt,
filios tuos vidére nolo.’ sed filios meos — et tuds — amo.
filios nostros curare volo.’

6. tum Gaea Cyclopés et Gigantés centimands sub terram duxit. ibi filios suos célavit.
sed liberi turbulenti erant. terra aegrotavit.

Vocabu|ar3 (alphabcticabz
aegrotavi — became ill liberT - children (acc. liberds)
amo — | love, like (amavi — | loved) nolo —/ don’t like, | refuse
centimanus, -a — 100-handed nostri (acc. nostros) — our seep-12
célavi - hid suos — his/her/their
curare — to care for, look after turbulentus, -a - boisterous, rowdy
ibi —there

(11]
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Ouranus pater malus erat, sed uxdérem maxime amavit. nocte eam semper visitavit. terra tremuit.

Gaea et Ouranus liberos plurés habuérunt. liberi novi pulcherrimi erant. TitanT erant.

URANUS  ===-@@=== GAEA

:

.

L]

1]
N R o W o o e e o o H
1
1
: I T T T T T
1 OCEANUS HYPERION COEUS CRIUS IAPETUS MNEMOSYNE
H
1]
1]
1]
1]
1]
; 1 | | | | |
E CRONUS ==:§==: RHEA TETHYS THEIA PHOEBE THEMIS
! |

Gaea liberos novos maxime amavit. maritum tamen non amavit. Gaea libera esse voluit.

Vocabularg (alPhabetical):

amavi— | loved

libert (acc.. liberds)- children
nocte — by night

plurés —more

pulcherrimus, -a — very beautiful
tremuit - trembled, shook

uxor (acc. uxorem) - wife
visitavi - visited

uxor a maritus
mater pater
arente ﬂ
Ibert
filia filius
soror = frater
=

Yours, Mine and Qurs

meus, -a = my noster/nostra = our

tuus, -a = your*® vester, vestra = your

e Like any other adjective in Latin, this must agree with the noun it describes.
e.g. filius meus — my son filius noster — our son
filia mea — my daughter filia vestra — your (pl) daughter
[Tbert tul — your (sg) children [tbert nostri — our children

e These words can also change case: e.g. filios meds vidi. [tlberés nostrés non amo.

(12]



Atlas

Atlas was the son of the Titan lapetus. As a punishment
for fighting against the Olympians in the Titanomachy
he had to hold up the world at the Pillars of Hercules.

His many children include the Hesperides, the Hyades,
the Pleiades, and the nymph Calypso. Mercury, son of
Maia, was his grandson.

The following get their names from him:
The Atlantic Ocean. The Atlas Mountains.
The lost island of Atlantis. An Atlas.

Thc Koman Dags of the chic (using (Genitives)

Mondag

dies | unae
= Day of the Moon

1st Declension Genitive

Tue5d33

dies Martis

= Day of Mars

3rd Declension Genitive

ch}ncsdag

Thursday

dies Mercurii
= Day of Mercury

2nd Declension Genitive

]:ridag

dies Jovis
= Day of Jupiter

3rd Declension Genitive

dies Veneris

= Day of Venus
3rd Declension Genitive

Saturclag

dies Saturni
= Day of Saturn

2nd Declension Genitive

Surxclag

SUNDAY —Sun's day. from Latin Dies sols

dies Solis

= Day of the Sun

3rd Declension Genitive

(13]
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The Geenitive APostroPhc:

of

The Genitive Case is used to show possession. In English this is expressed using one of the following:
o ‘of (e.g. the father of the Titans)
e an apostrophe (the Titans’ father)

= Apostrophes must go in the correct position.

Some examples:
o Zeus’sson (or Zeus’ son, if you prefer) — the apostrophe goes after the name.
The Giants’ mother (= mother of the Giants)
The giant’s mother (= the mother of the giant)
The man’s dog/the woman’s dog
The men’s breakfast/the women’s dinner.

O O O O

Exercise:
Re-write the following using an apostrophe and underline the Genitive word (including its apostrophe):

1. Ouranos hated the sons of Gaea.

Add the apostrophe in the correct place in the following two sentences:

4. Brutus hated Caesars arrogance.

5. Caesar despised the senators weakness.

The Position of the Apostrophe
If you’re not sure about where to put an apostrophe, try the following:

1. Re-phrase the phrase using ‘of’ instead of the apostrophe. (e.g. of Brutus, of the women)
2. Go back to the original phrase and put the apostrophe after this noun. (Brutus’, the women’s)
3. Add an ‘s, if required/desired. (Brutus’s)

(14]




Recognising the (Genitive in E_nglish

Exercise
For each of the following English sentences identify the Subject (S), Object (O), Verb (V) and Genitive

case(s) (G) using the boxes above each sentence.

/4

1. The Cyclopes compressed earth’s belly.

/6

2. Gaea’s husband did not appreciate his children’s sense of fun.

/5

3. The father of the Titans wanted to ignore his wife’s children.

The case of the notorious ‘Grocers Apostrophe’
Do you think this should be Grocer’s or Grocers’? What’s the difference?

What is wrong with this? What does it literally mean?

But..... its = of it it's =it is

Apostrophes are also used in English to indicate a missing letter or letters. e.g. they’ve = they have.

Corrcct or incorrect aPostroPhes?

XV Xv
1 | The childrens’ father is late. 4 My mother’s home.
2 | The chicken’s are angry. 5 The womans'’ clothing
department is upstairs.

3 | Atlas’ grandson is Mercury.

(15]



Gcnitivc forms: 8- | -ae 1 -is
P.. | -3rum | -0rum | -um

In Latin a different ending is used to show that a word is Genitive (i.e. means ‘/of).

. 1°t Declension (-a) 2" Declension (-us) 3" Declension (-?)
Singular (ménsa = table) (servus = slave) (réx = king)
Nominative (Subject) mensa servus rex
Vocative (addressing) mensa serve rex

Genitive (of/’) mens- serv- reg-

Plural 1** Declension (-a) 2" Declension (-us) 3" Declension (-?)
Nominative (Subject) mensae servi reges
Vocative (addressing) meénsae servi reges

Genitive (of/’) mens- Serv- reg-
More children: Genitive Plurals: -Arum, -orum, -um

5

1. Gaea mater et uxor Ourant est. 2. Ouranus marttus matris et filius

dea prima omnium dedrum et dearum uxoris est. filius deae primae est. Pontus
est. et Montés fratrés eius sunt.

3. Gaea non solum unius Cyclopis, 4. Ouranus non s6lum unius Gigantis sed
sed trium Cyclopum mater est. trium Gigantum centimanorum pater est.
omnium = of all eius = of him, his, of her, her, of it, its non sélum =notonly  unius =ofone trium = of three
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\/ocabularg: NOUI’\S.

When new nouns are introduced in a vocabulary, it is the convention to list them as follows:

Nominative Genitive

mensa, ~ae)(f) - table

This tells you the following:
e Meaning - table
e Gender — (f)
e Declension — 1%

The way to learn a noun’s declension is to look at its Genitive ending.

-ae 1t
-T — 2nd
-is — 3

If a noun is 3" Declension, learning the Genitive Singular will also tell you if there is a stem change.

ménsa, ménsae (f) table 1t
servus, servi (m) slave 2nd
réX, regis (m) k/ng 3rd stem change rex reg-

Sorting Dcclcnsions: 15 nouns to lcam

waciuac. suie chese 15 nouns into the right declension. There should be five of each.

deus, det (m) - god

15t Declension 2"d Declension

(17]



How (Cronus saves his mother

The Genitive endings are in bold to help you translate this passage.

1. Cronus filius ultimus Gaeae et Ourani erat. infans callidus patris stultl erat. mater puerum
maximé amavit et sub terram célavit. pater filit novi ignarus erat.

2. Ouranus deus ferox et crudélis erat. Gaeam oppressit. Gaea Ouranum timuit. misera semper

erat.

3. clam lacrimavit sed aquae per terram ruérunt. Cronus matrem lacrimantem audire poterat.
lacrimas matris vidit. eam servare voluit. patrem punire voluit.

4. ‘te servare volo, mater.’ filius Gaeae inquit. ‘patrem vincere necesse est! facile est eum délére.
falcem mihi facere potes, mater?’

falx, falcis (f)

5. Gaea falcem fécit. Cronus falcem cépit et patrem exspectavit. ubi pater Gaeam visitavit, subito
apparuit Cronus et genitalia eius amputavit. Ouranus ad summum caelum évolavit. Gaea libera erat.

6. Cronus exsultans clamavit, ‘nunc ego réx deérum sum! patrem vici! genitalia eius amputavi! nunc

ille impoténs est, ego tamen omnipoténs sum!’

Helpful Vocabulary (alphabetical)

amputavi — cut off
apparuil — appeared
cépil — took

clam —secretly
crudeélis — cruel

délére — to destroy
eam — her (acc.)

eius — (gen.) his, her
exspectavi — waited for
évolavi — flew up
exsultans - triumphant

exspectavi — waited for
facere — to do, to make
féci —made

falx, (acc. falcem) — sickle
ferox — fierce

genitalia — genitals
ignarus + gen. — unaware of
ille —that man, he
impoténs — powerless
infans - baby

lacrima, -ae (f) - tear

lacrimantem — weeping
lacrimavi — wept

[Tber, libera — free

maximeé — very much

mihi — to me, for me (dat.)
miser, misera — wretched, sad
oppressi — oppressed, crushed
per + acc. — through, along
punire — to punish

rui — rushed

semper — always

servare — to save, keep safe
sub + acc — under, beneath
summus, -a — highest, top of
tamen — however

té — you (acc.)
timui — feared

ubi — where, when

ultimus — last

visitavi - visited

(18]




Childrcn of the Titans

CROMUS COEUS IAFETUS
+RHEA + PHOEBE +Cil_YMENE
| | | | |
ZEUS DEMETER LETO ATLAS EPIMETHEUS
HESTIA +HERA HADES + ZEUS +ZEUS
PROMETHEUS
POSEIDON APOLLO ARTEMIS DIONE
+ ZEUS
PERSEPHOMNE MAIA
| | +ZEUS
ATHENA HEBE
HERMES APHRODITE

ARES HEPHAESTUS

Translate each of the following into Latin using the Genitive Case endings:
‘ o g 1 of Cronus

Cronus, -1(m)

2 of the Titans
Titant, -orum (mpl)
3 of the earth

terra, -ae (f)

4 of the mountain
mons, montis (m)

5 of the waters
aqua, -ae (f)
6 of the islands
insula, -ae (f)
7 of the slave
servus, -i (m)

8 of the slaves
servus, -i (m)

9 the father’s
pater, patris (m)
10 | the brothers’
frater, fratris (m)

Write the Fo“owing sentences in |_atin:

e.g. Cronus was the father of Hestia = Cronus pater Hestiae ¢rat.

1. Hebe was the daughter of Hera. =

2. Maia is the mother of Mercury. Vercurivs, -i =

i

3. Hades and Poseidon were the sons of Rhea.

(19]



Chapter 2: Whg (ronus ate his children

1. Cronus, ubi pater Ouranus in auras évanuit, primo laetissimus erat. Cronus sibi dixit:

2. ‘euge! pater meus évanuit. mater mea libera est. fratrés mei liberi sunt! sororés meae quoque
llberae sunt! sororem minimam in matrimonium dtcere volo. multos lTberos habére possumus!’

3. tum vocem audivit.

4. ‘mé audi, 6 fili! pater tuus sum. tibi imperd! patrem audi! cavé filias tuas! cave filios! filit enim
facile patrés vincere possunt. ti mé delévisti. nunc mors tibi adest. vale!’

5. Cronus timuit.

6. filia prima Cront et Rheae pulchra erat. eam Hestiam nominavérunt. Cronus filiam did spectavit.
tum rem diram fécit. filiam consumpsit.

7. ubi filia secunda, apparuit, Cronus eam quoque consimpsit. tum duos filios et filiam tertiam
celeriter dévoravit.

8. ‘euge! libert mel numguam me vincere possunt, guod omnés iam consumpst!

5omc hclpful vocabularg (alphabetica])

adest s here, isat hand | eygel Hurrah! primo at first
apparut appeared évanur vanished quod because
audt! listen! hear! facile easily rem diram a terrible thing
aura, -ae (f) air, breeze fect did sibi to himself
cave! Beware! impero + dat. I command soror, sororis (f)  sister
consumpst ate matrimonium marriage spectavi looked at
delévi destroyed meus, mea my tibi to/for you
dévoravi gulped down mors, mortis (f)  death timut was afraid
eam her nominavi named tuus, tua your
ecce! Look! numaguam never ubi when, where
eius of him/of her nunc now vincere, vicl defeat
enim for o (indicates a voXx, vocis (f) voice
Vocative)

(20]
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Impcrativcs

The Imperative is a short form of the verb used to give
orders. The name comes from the Latin verb

imperare, imperavi - to order

Sg. PI.
(an order given to (an order to more
one person) than one person)
exspecta! | exspectate! Wait!
cavée! cavete! Beware!
valel valete! Be well! Farewell!
audt audite! Listen!
chular lmPcrativcsz
ist Conjugation 2nd Corjugatior\ §rd Conjugation 4th Corjugation
nfinitive ends -a nfinitive ends -€ nrinitive ends - nfinitive ends -1
(Jnfiniti ds-are) | (Jnf ds-ere) | (Jnf ds-ere) | (|nf ds -1re)
-a -ate -e -éte -e -ite -1 -ite
e.g. dalGive! e.g. cave! Beware! e.g. fuge! - Flee! e.g. audt! Listen!

1. mé exspectal

2. cavé Cronum!

3. Beware of the dog!

4. magistrum audtte, puert!

]rrcgular lmpcrativcs:

dic | say!tell! Pl dicite!
duc | lead! guide! Pl ducite!
fer | bring, carry! Pl ferte!
fac | do, make! Pl facite!
i go! Pl Tte!
abi | go away! Pl abite!

&k had a @k with {:Lron its back —andthat's a Fa_ct.

6. Fer VinUM! cooeeiiieeeee et

Romﬁ% ;t% domg\?

7. Romani ite domum

(Vvinum = wine)

© Life of Brian 1979
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How (ronus was tricked

1. Rhea maritum reprehendit: ‘furcifer! maritus malus es! liberos nostros consumpsisti! abi! té

vidére noloV’

2. sed Cronus in aurem Rheae susurravit. ‘mater [tberorum malorum es, soror. sed té maxime

amo! da mihi 6sculum, carissima! tum vesperi mé exspectal’

Give the case of the following nouns in sentence 2.

aurem

Rheae [Tberorum

soror

m|h| see p.24

3. Cronus Rheam iterum visitavit. Rhea gravida iterum erat. hunc tamen infantem servare

constituit.

4. novem ménsés Rhea per terram erravit. tandem ad insulam, Crétam nomine, vénit. montem

vidit. spéluncam inveénit. ibi filium peperit.

5. Cronus infantem lacrimantem statim audivit.

6. ‘fer mihi infantem, fémina! necesse est mihi Infantem consiimere. tibi non crédo, fémina!
omnés feminae molestae sunt!

7. Rhea filium ad maritum ferre noluit. filium marito dare noluit. maritd non credidit.

8. ‘femina! fer mihi infantem!” Cronus iterum Rheae imperavit.

Vocabulary (you may need some vocabulary from the last passage)

to be continued

abi

auris, auris (f)
carissimus, a
constitul

crédo + dat

crédere, crédidi + dat.
da! (imperative)

dare, dedi

erravi

exspecta! (imperative)
facile

fer! (imperative)
ferre

furcifer!

gravidus, a

hunc (acc)

lacrimans, lacrimantis
ibi

imperavi + dat.

go away!

ear

darling, dearest
decided

| trust, believe

to trust, | trusted
give!

to give, | gave

I wandered
wait! wait for!
easy, easily
bring!

to bring, carry (infinitive)
Scoundrel!
pregnant

this

weeping, crying
there

ordered

inveént

iterum
lacrimantem

me

mensis, mensis (m)
mihi

molestus

mons, montis (m)
nolut

osculum

peperi

per + acc

soror, sororis (f)
susurravi
spélunca, -ae (f)
tandem

tibi

reprehendi
vesperi

found

again

crying

me

month

to me (dative)
troublesome
mountain

did not want, refused
kiss

gave birth to

along, through, over
sister

whispered

cave

at last, finally

to you (dat)

scolded, criticised

in the evening

(22]




HOW CI'OI'\US was tﬂC‘(Cd (continued) Words in bold are in the Dative Case

9. Rhea terram spectavit. ‘0 mater,” inquit, ‘fer mihi auxilium.’

10. tum Rhea lacrimavit quod filium patri dare noluit.

11. lacrimae Rheae per terram ruérunt. Gaea tandem lacrimas sénsit.

12. subito Rhea saxum prope spéluncam vidit.

13. ‘gratias tibi agd, 6 mater! saxum hoc Crono dare possum.’

14. Rhea saxum vélavit. tum Cron6 saxum ostendit. ‘ecce, marite. quam pulcher est infans!’

15. Cronus celeriter saxum rapuit et statim dévoravit.

Vocabular Y (you may need some vocabulary from the last passage)

auxilium, -1 (n) help quam! how!

ago (gratias) + dat | give thanks to, thank rapere, rapul | grabbed, snatched
celeriter quickly ruere, rui I rushed

ecce! look! saxum, T(n) rock

gratias (acc pl) thanks sentire, sénsi | felt

hoc this spectare, spectavi I looked at, watched
ostendere, ostendi | showed spélunca, ae (f) cave

prope + acc near velare, velavi | wrapped

Rhea Crono saxum dedlit.

A T o8 PRONOUNS
' (Iand You)
Nom ego tu
Acc me te
Gen*
Dat mihi tibi

*Rather than using ‘of me’ or ‘of you’,
Romans use adjectives: ‘my’ and ‘your’:

meus, mea my
tuus, tua your

Verbs of giving and.showing can have both an a;ject (saxum — Acc.) and an Indirect Object (Crono — Dative!)

(23]



The Dative C ase: the |ndirect Objcct

TO | FOR

o The Dative Case means ‘to’ or ‘for'.
e Itis used most commonly after verbs like give, show, tell and bring.

give dare, dedi

say, tell dicere, dixi (irregular imperative: dic!)

bring (irregular imperatives: fer! pl. ferte! (irregular infinitive: ferre)
show ostendere, ostendi

e Itis also found after a couple other verbs where the idea of ‘to/for’ is a bit less obvious:

crédere, crédidi trust, believe (give trust to ...)
imperare, imperavi order, command (give an order/command to ...)
persuadére, persuasi persuaded

Translate the Foﬂowing sentences using lmPcrativcs 2 and Datives:

1. da mihi saxum!

2. fer mihi vinum, amice!

vinum = wine

3. Trust me! (literally, give trust to me)

4. Give me the money, slaves!

pecunia, -ae (f) = money

Bring me sunshine!

(24]



Dative Forms

8 | -ae

-0 -1

PI. -Is

-ibus

1% Declension (-a)

2" Declension (-us)

3" Declension (-?)

Singular (ménsa = table) (servus = slave) (réx = king)
Nominative (Subject) mensa servus rex
Vocative (addressing) mensa serve rex

_ mensam servum regem
Genitive (of/’) meénsae servi regis
Dative (to/for) mens- serv- reg-

Plural 1°t Declension (-a) 2" Declension (-us) 3" Declension (-?)
Nominative (Subject) mensae servi reges
Vocative (addressing) mensae servi reges

_ mensas servos réeges
Genitive (of/’) meénsarum servorum regum

mens- serv- reg-

Dative (to/for)

How Zeus was raised

Cornucopia

How do the following words and pictures connect to the story of Zeus’s birth?

Aegis Omphalos

[25]
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Jupiter serves (_ronus

1.

luppiter interea in Insula Créta habitavit. mox iuvenis

fortissimus et callidus erat. luppiter patrem pinire voluit.

itague luppiter ad aulam patris vénit. pater filium non agnovit.

‘pauper sum’ inquit luppiter, ‘sed laborare volo. servus tuus

esse volo, domine.’

in aula patris laboravit.
‘serve, fer mihi vinum,’ clamavit Cronus, ‘amicis meis da vinum et cibum, serve.” se¢p-22
‘ita, domine,” respondit luppiter.

‘fer nobis vinum et cibum,” dixit lapetus, amicus Croni, ‘plus vini, serve stulte!’

Give the case of the following nouns in sentence 4.

patris mihi Cronus amicis domine Croni

10.

luppiter vinum et cibum patri et amicis paravit. cotidié Cronus vinum bibit et cibum

constmpsit. venter Cront crévit, sonds horribilés fécit. mox aegrotavit. nec dormire poterat

nec cibum consumere voluit.

“tibi auxilium ferre possum, domine,” dixit luppiter. ‘ecce! hoc bibe. vinum optimum est

medicamen optimum, ut mater mea dixit!’

luppiter Crono_poculum paravit. Cronus bibit. subito Cronus vehementer vomuit.

vomuit saxum, vomuit vinum et cibum, vomuit quinque liberos: duo fratres et trés sororés

ovis. lovis is the Genitive of Juppiter! (acc. = lovem, dat. = lovi)

venter Crontingéns erat. Cronus, ubi infantés consimpsit, eos non mandicavit. detigitur non

manci erant. omnés erant integri.

gratias tibi agimus, frater,” dixérunt. ‘nam liberati sumus!” mox donum lovi excogitaveérunt.

‘o frater,” dixérunt, ‘donum tibi dare volumus. hoc fulmen tibi est. fulmina multa tibi

fecimus’

(26]
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Vocabulary

aegrotus-a-um
agnoscere, agnovi
apparére, apparui
aula, -ae (f)
auxilium, -1 (n)
bibere, bibt
callidus-a-um
céterus-a-um
coepi

consumere, consumpsi

cotidie

crescere, crévi
Creta-ae (f)

dare, dedt
donum, -1 (n)

esse

etiam nunc

ex ore

facere, féci
fortissimus, -a
fundere, fldi
fulmen, fulminis (n)
horribilis

hoc (n)

gratias tibi agimus
igitur

Tnsula, -ae (f)
integer, integra
interea

interim (adv.)

sick, ill
recognise
appear

palace, hall
help

to drink, drank
clever

other

I began

to eat, ate
each day

to grow, grew
Crete

to give, gave
gift

to be

even now, still
from the mouth
to make, made
very strong

to pour, poured
lightning bolt
horrible, dire
this

we thank you
therefore
island

unhurt, complete
meanwhile
meanwhile

iratissimus-a-um
ita

itaque

iuvenis-is (m)
[tberatus, -a
mancus, -a, -um
maneére, mansi
medicamen, -inis (n)
nam

nec ... nec...
nobis (dat of nos)
omneés

pauper

plus + gen.
poculum, -1 (n)
potentissimus-a-um
punire, punivi
quam celerrimé
revenire, revéni
saepe (adv.)
saxum-i (n)

sonus, -1 (m)

tibi (dat)

ut

vehementer
venénum-Ti (n)
venter, ventris (m)
vinum-T (n)
Vivus-a-um
vomere, vomui

very angry
yes

and so

young man

freed, released
damaged, crippled
to remain, remained
medicine, remedy
for

neither ... nor ...

for us, to us

all, everyone

poor, poor man
more

cup, goblet

very powerful

to punish, punished
as quickly as possible
to return, returned
often

rock

noise, sound

to you, for you

as

violently

poison

belly, stomach

wine

living, alive

to vomit, vomited

From ‘Jupiter serves Cronus’ on p. 27 pick out one example of any noun or pronoun that matches:

nominative singular...

accusative singular...

genitive singular...

dative singular...

nominative plural...

accusative plural...

gentive plural...

dative plural...

007 )

Ncutcr VOU NS seep3l

In this story a number of nouns are marked (n), which
means they’re neither masculine or feminine.

e.g. auxilium, donum, vinum, fulmen, medicamen

e The Nominative, Vocative and Accusative
endings are always the same.

e Nominative plurals of neuter nouns always
endin -a.

(27]
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1. luppiter nunc réx deorum et dearum esse et imperium maximum habére voluit.
céteros deos ad sé vocavit et dixit:

2. ‘necesse est nobis Cronum in bello vincere, amici. auxilium mihi dare vultis?’

3. deil statim arma parare coepérunt. TitanT quoque ad bellum sé paravérunt.

‘quomodo hos Titanos ingentés superare possumus?’ rogavit Neptanus.

4. ‘noli carare, frater. consilium habeo,” respondit luppiter. ‘Gaea, avia mea, Cyclopés et
Centimanos olim sub terra célavit. eos ltberare possum. Cyclopés Centimanique Titanos non

amant/!’
ad sé to him liberare, liberavi to release, free; released
arma (n. pl.) arms, weapons mihi (dat) to me, for me
auxilium-1 help nobis (dat) to us, for us
avia, -ae (f) grandmother noli ctrare don’t worry!
centimanus, -a 100-handed olim once
célavi hid parare, paravi to prepare, prepared
coepl began quomodo? how? in what way?
consilium, -1 (n) plan sé himself, herself, themselves
esse to be sub + acc/abl under, beneath
imperium, -7 (n) power superare, superavi overpower, defeat
ingens pl. ingentes huge vultis (from volo) you (pl) want, wish

(28]
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Titanomachia contd

5. luppiter cyclopés et gigantés centimanos, filios Gaeae, [tberavit. Cyclopés fulmina lovi
fécérunt. Centimanis saxa contra Titanos, velut ballistae, iécérunt.

6. Titanomachia erat. decem annos pugnavérunt omneés. Titanorum tamen duo non
pugnavérunt. finem belll cauté exspectavérunt.

7. postquam luppiter et amici Cronum Atlantemque vicérunt, céteros Titanos facile
superaverunt.

8. ‘nos Olympiadeés gigantés ingentés vicimus! orbis terrarum noster est! ego, quod fulmen
habeo, réx omnipoténs sum!’

9. ‘non gigantés sed Titanos vicistl.” respondérunt Gigantés centimani. ‘réx dedrum, non réx
gigantum aut Cyclopum es! regem habére nolumus.’

10. luppiter risit. tum sex fulmina elégit.

11. ‘imperium nunc habeo. réx omnipoténs sum. vos gigantés et cyclopes sub terra habitare
potestis, si régem habére non vultis!” clamavit luppiter.

Vocabulary
aut or ingens pl ingentes huge
cauté cautiously [iberare, liberavi free
centimanus, -a 100-handed mihi to me
céteri, -ae rest nolumus (from nolo) we refuse, we don’t want
Cyclopés, -um (mpl) the Cyclopses noster, nostra our
élegr selected nunc now
exspectavi waited for orbis terrarum (m) the world
facile easily postquam after
ferdciter ferociously rist laughed, smiled
finis, finis (m) end saxum, -i (n) rock
fulmen (n), (pl.) fulmina thunderbolt st if
Giganteés, -um (mpl) the Giants Titanomachia-ae war with the Titans
iacere, iéct to hurl, threw velut ballistae like catapults
imperium, -1 (n) power vultis (from volo) you (pl) want, wish

Exercise

How would you say the following in Latin?

1. Jupiter defeated the Titans.
2. The Cyclopses did not give thunderbolts to Neptune.
3. Jupiter is the brother of Neptune.

4. The Titans fought against the gods.

[29]



Chapter 3

Ncuter Nouns see p.28

Both the 2nd and 3rd Declension has a neuter variant. This only affects the Nominative, Vocative and Accusative cases.

e The Nominative, Vocative and Accusative endings are always the same.
Nominative plurals of neuter nouns always end in -a.

2nd Declension 3rd Declension
m n n Please
= Nom. bellum caput remember every
S | Voc. bellum caput
o day neuter
& M bellum caput ]
For the 3 Decension lurals end in 'a'!

Learn the stem change . . .
(in the Nominative,

Nom. bella capita Vocative + Accusative...)

Voc. bella capita

m bella capita

Plural

Neuter nouns to learn:

2nd Declension

arma, -6rum (npl) weapons
auxilium, -1(n) help
bellum, -1(n) war
caelum, -7 (n) sky, heaven
consilium, -1(n) plan
donum, -T(n) gift
periculum, -7(n) danger
régnum, -1 (n) kingdom
saxum, -T (n) rock
vinum, -T(n) wine

3rd Declension

caput capitis (n) head
fulmen  fulminis (n) lightning bolt
nomen  nominis (n) name

(30]



e [-3 -5
PL. 1 7s -1s

The Ablative C ase

-ibus

Gen. The final case which you will meet in Latin is the Ablative.

The key meanings are:

Dat.
by, with or from
Abl. In the three declensions, the ablative is formed as shown below:
1st Declension 2nd Declension 3rd Declension
singular plural singular plural singular plural

Nominative mensa ‘ meénsae ‘ servus servi rex reges
Vocative meénsa ¢ ménsae$ serve servi ¢ rex ¢ regés
W ménsam meénsas servum servos regem reges
Genitive ménsae ‘ ménsarum | servi servorum | regis regum

Dative ménsae v | ménsis ‘ servo ‘ servis ‘ regl regibus ‘

meénsa ménsis v |servé v |servis ¥ rege regibus v

N.B. Dative and Ablative plural forms are always the same.

Nominative

Vocative

Genitive

Dative

HESTIA +HERA

ATHENA

ZEUS

POSEIDON

ARES

HEBE

(31]

2nd Declension 3rd Declension
singular plural singular plural
bellum bella caput capita
bellum bella caput capita
bellum bella v caput v | capita v
bellr bellorum | capitis capitum
belld ‘ bellis ‘ capiti capitibus‘
belld v bellis ¥ capite capitibus*
CRONUS COEUS  OCEANUS
+RHEA + PHOEBE +TETHYS
I
| DEMETER LETO
HADES + ZEUS +ZEUS
APOLLO ARTEMIS  LAPETUS
PERSEPHONE
ATLAS EPIMETHEUS
HEPHAESTUS PROMETHEUS
DIONE
+ZEUS
MAIA
+ZEUS
HERMES APHRODITE



C;igantomachg

gigantés Minervam pugnavérunt. gigantés Apollinem pulsare voluérunt.
Minerva hastam habuit. Apollo sagittas habuit.
Minerva hasta gigantés vulneravit. Apollo sagittls gigantés terruit.

gigas cyclopem petivit. gigantés Martem et Venerem vidérunt.

cyclops saxum habuit. Mars et Venus gladios habuérunt.
cyclops saxo gigantem interfécit. Mars et Venus gigantés gladiis necavérunt.

gigantés Neptinum necare voluérunt. gigantés lovem vidérunt et timuérunt quod
Neptunus tridentem habuit. luppiter fulmina habuit.
Neptunus tridente gigantés in bello interfécit. fulminibus gigantés luppiter occidit.
fulmen, fulminis (n)  lightning bolt | interfect killed sagitta, -ae (f) arrow
hasta, -ae (f) spear necavi killed tridéns, tridentis (m)  trident
occidn killed
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[ xercise a):

Translate the following using the Ablative case (one word answers). For vocabulary, see p.31 and 33.

1. with a rock >
2. by name >
3. with spears >
4. with a sword >
5. with thunderbolts >
6. with an arrow >

e The Accusative case usually shows motion towards, into or against.

e The Ablative case (‘by, with, from’) shows motion away from or absence of motion.

+ Accusative + Ablative
against contra *2 from, out of, out * @ or ex *ab!
into, onto in *acc with cum *2b!
to, towards, at ad *acc in, on in *abl
through, along per *ac from, away from, by * 3 orab * 20!

*afab s+ é/fex
* Use 'ex' and 'ab' if the next word begins with a vowel °" (e.g. 'ex Olympd' or 'ab urbe').

* Use '€' and 'a' if the next word begins with a consonant (e.g. 'é periculd' or 'a villa').

[ xercise b)

Translate the following using the correct Preposition + Case (two word answers).

1. against the king ->
2. with his friends >
3. out of war >
4. into danger >
5. in the sky ->
6. away from the table >
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Prometheus et Epimcthcus

1. post Titanomachiam, luppiter Prométheum et Epimétheum animalia et hominés creare

iussit. Epiméetheus omnibus animalibus dona dedit:

2. alas avibus dedit. avés igitur in 3. elephanto nasum longum dedit.
caelum volare poterant. elephantus aquam naso bibere
poterat.

4. in oraleonum magnos dentés 5. in capita caprorum cornua posuit.
posuit. lednés alia animalia facile capri vehementer pugnare
necare poterant. poterant.

Vocabulary:
ala-ae (f) wing donum-1(n) gift
alius-a-ud other homo, hominis (m/f) man
animal (n) pl. animalia animal iubére, iussi order
avis, avis (f) bird nasus-1(m) nose
caper, capri (m) billy-goat 0s, oris (n) mouth
caput, capitis (n) head ponere, posut put, place
cornu pl. cornua horn vehementer violently
creare, creavi make, create volare, volavi fly
déns, dentis (m) tooth

The two Titans

Prometheus and Epimetheus did not fight against the Olympians. They were spared punishment, but Zeus put
them to work, as you can see above. The name Prometheus = ‘Forethought; Epimetheus = ‘Afterthought’.

(34]



T he Creation of man

One day, delving in some riverbeds Prometheus came across a strange and mobile sort of clay. He grabbed a
lump and began to knead it into shape. Legs, arms, joints and all. There — a fan of nimble fingers. There — a
bobbing head. It was a mannikin, a toy, but it was immediately endearing to Prometheus. He lifted it up, and
crooned his breath into its bold little torso. The trick worked: Prometheus set his figure on the ground, and
watched it toddle, run, scamper and hide. In a similar way he amused himself by moulding other small things
to scuttle and rove around — things with snouts and trunks and spikes and humps, all sorts of company for
tiny man. His brother Epimetheus was delighted at how these creatures moved and bsuied themselves, yet
Prometheus was not quite satisfied. He gave his manchild an affectionate poke.

‘Now what you need,” he said, ‘is something more. Some element that sets you apart, that gives you an edge
above the rest.” From Songs on Bronze by Nigel Spivey

PCdCS

Derivations

Find at least one derivation for each of the words above. You can use a dictionary.

Meaning Derivation

1. | oculus, -T(m)
2. | nasus, -1(m)
3. | 6s, oris (n)
4. | pes, pedis (m)
5. | manus, manus (f)
6. | genu, genus (n)
7. | dens, dentis (m)

ComPctition:

Make your own Promethean man or animal out of clay or plasticine to win a magnificent prize

(a” entries to \JFA }33 December 1 6th. Max l’xeight 15cm.)
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Fromcthcus homines adiuvare voluit...

1. Epimétheus diu laboravit. omnia animalia spectavit
et laetissimus erat. ‘bené laboravi’ dixit.

2. sed ‘eheu!” Prométheus fratri dixit. ‘nihil hominibus
superest. tQ, frater, deus stultus es! homines sé
défendere non possunt. in magno periculd sunt!’

3. Promeétheus did cogitavit. subito consilium cépit.
in summum montem Olympum ascendit et

circumspectavit.

4. omnés del dormivérunt. subitd in medio monte
flammam conspéxit. ‘donum optimum est!’

clamavit. ignem hominibus dare possum.’ dixit.

5. itague Prométheus ignem dé monte cépit et
hominibus tradidit. iam homines cibum parare et sé

défendere poterant.

6. luppiter tamen Tratissimus erat. Prométheum ad montem traxit et in vinculis vinxit. cotidié

aquila apparuit et iecur Prométhei consumpsit.

7. per noctem iecur sé recreavit. cotidié igitur aquila iterum visitavit...

Useful Vocabulary
aquila-ae (f) eagle flamma-ae (f) flame
ascendere, ascendi climb iecur, iecoris (n) liver
bene (adv) well igitur therefore, and so
capere, cépi take, capture ignis-is (m) fire
cibus-T (m) food iterum (adv) again
circumspectare, circumspectavi look around nihil nothing
cogitare, cogitavi think, ponder postridie (adv) every day

consilium capere
consilium-T (n)
conspicere, conspexi
cotidié (adv)
déefendere, défendt
did (adv)

make a plan
plan, advice
notice

every day
defend

for a long time

recreare, recreavi
supersum, -esse
tradere, tradidr
trahere, traxi
vincire, vinxt
vinculum-i (n)

refresh, renew
be left over
hand over
drag

bind, tie up
chain
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Fa ndora 1 From the Greek: pan (rtav) = all, every

, and dora (dwoar) = gifts.
i) Research the story of Pandora.

ii) Either: Re-tell or write a version of it in your own words.
Or: Draw a picture illustrating what happened when the box was opened.

\

-, /‘
| t‘/

Merrg Christmas!
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{L%\/erb Review:

sum-/am
/ sum
You es
He/she/it | est
We sumus
You (pl) estis
They sunt

possum —/ am able, | can

/ possum
You potes
He/she/it | potest

We possumus
You (pl) potestis
They possunt

The Perfect Tense %

eram -/ was

/

eram
You eras
He/she/it erat
We eramus
You (pl) eratis
They erant

poteram —/ was able, | could

/ poteram
You poteras
He/she/it poterat

We poteramus
You (pl) poteratis
They poterant

vidi - | saw amavi - | loved
/ vidi / amavi
You vidisti You amavisti
He/she/it | vidit He/she/it | amavit
We vidimus We amavimus
You (pl) vidistis You (pl) amavistis
They vidérunt They amaverunt
The Infinitive
-are -ére -ere -ire

1%t Conjugation

2"4 Conjugation

3" Conjugation

4™ Conjugation

to be = €SSe

to be able = PpOSSe

Infinitives are usually found after the following irregular verbs or phrases:

necesse est - it is necessary to... possum - lamableto... [ I can....
facile est - it is easy to... volo/ nolo - [wantto/Ido not want to
difficile est - it is difficult to... iusst - lordered*°m°" to ....
The Imperative
ama! ‘ amate! vidé! ‘ vidéte! cape! ‘ capite! audt! ‘ audite!
Love! See! Take! Listen!

1%t Conjugation

2" Conjugation

3" Conjugation

4™ Conjugation

dic — say, tell!

duc — lead, take!

fer — bring, carry!

fac — do, make!

(38]
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The Nominative Case: (Green — Gol!)

e The Nominative Case is the best place to start: it shows the Subject of the Sentence and is usually
the first word you will translate into English. Remember the order S.V.0. when translating.
e.g. Remum Romulus necavit — Romulus killed Remus. (Romulus is in the Nominative case)

The Vocative Case: (Amber — pay attention!)

e The Vocative Case is sued when addressing someone. It is easy to spot in both English and Latin
because it should have commas before and after it.
e.g. salve, mater! — hello, mum! or ‘et tu, Brute? — You, too, Brutus?

The Accusative Case: (Red — stop and think!)

e The Accusative case tends to end in an —m (-am, -um, -em) in the singular and —s (-as, -0s, -€s) in the
plural. The two most important uses of the Accusative Case are:

1. The Direct Object of the Sentence:
e.g. canem vidi — / saw the dog.

2. Accusative after certain Prepositions.
e.g. tandem ad patriam novam vénit — At last he came to a new homeland.

Lo\
o

The Genitive Case: (Yellow)

e Indicates possession. Caesar’s salad. Pandora’s Box.

The Dative Case: (Pink)

e The Dative Case is also known as the Indirect Object. It means ‘to’ or ‘for’.
e.g. Jupiter gace a box to Pandora (= Jupiter gave Pandora a box)

The Ablative Case: (Purple)

e The Ablative case means ‘by, with or from’.
e Itis also one of the two cases in Latin used with Prepositions.
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THE TOP 222: KES Year 8 Tetttarcinbold

Nouns Vcrbs
Numbcr= Singular or Flural Tense
Cases; Fcrson: Fresent I:uture ]mPechct Fcr[:ect
Nominative Sulﬁ'cct | -0 -bo -bam -i
Vocative: ] (sed to address You -S -bis -bas -isti
Accusativee a&i}?;j:wm He/she/it | -t -bit -bat -it
Genitive: O We -mus | -bimus | -bamus | -imus
Dative: To,for You (pl) -tis -bitis -batis -istis
Ablative: ori“i’ r“;:if:tzns They -nt -bunt -bant | -erunt
2-1-2 Adjectives Question Words
bonus, -a, -um good car? why?
callidus, -a, -um clever, cunning quando? when?
ratus, -a, -um angry quis? who?
iratissimus, -a, -um very angry, angriest quid? what?
laetus, -a, -um happy ubi? where?/when?
laetissimus, -a, -um very happy
longus, -a, -um long Pronouns
magnus, -a, -um great, big, large €go (acc. mé, dat. mihi) I, me
malus, -a, -um bad, evil eum/ eam him/her
maximus, -a, -um very big, greatest eos/eas them
meus, -a, -um my NnosS (acc. nads, dat. ndbis) we, us
miser, -a, -um wretched, sad tl (acc. t&, dat. tibi) you
mortuus, -a, -um dead VOS (acc. vos, dat. vobis) you (pl)
multus, -a, -um much, qui (m) who
pl. multi, -ae, -a pl. many quae (f) who
novus-a, -um new Odds and Ends
optimus, -a, -um very good, best nemo no-one
parvus, -a, -um small nihil nothing
pulcher, -a, -um beautiful omneés all
minimus, -a, -um very small omnipotens all-powerful
stultus, -a, -um stupid, foolish quam celerrime as quickly as possible
stultissimus, -a, -um very stupid
tuus, -a, -um your

21 Nasty Little Words

bene well numgquam never semper always
dia for a long time postquam after statim at once
et and quam! how! subito suddenly
iam now, already -que and tamen however
itaque and so quod because tandem finally
mox soon quoque also tum then
olim once, one day saepe often ubi when
non not sed but vehementer | loudly
Numerals
| 1] I v \% VI VII VIII IX X
anus duo trés quattuor | quinque sex septem octo novem decem
primus | secundus | tertius quartus quintus | sextus | septimus | octavus | nonus decimus
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NOUNS (45)

Noun Declensions

aqua, -ae f | water
cena, -ae f | dinner 15Declension Sg. PI.
dea, -ae f | goddess Nominative meénsa meénsae
familia, -ae f | famil - - -
’ family Vocative meénsa meénsae
fémina, -ae f | woman - —
: m ménsam ménsas
filia, -ae f | daughter
3 — - Genitive & énsa
s insula, -ae f | island mensae mensarum
.g ira’ -ae f anger Dative ménsae ménSTS
o — - —— ——
S | ménsa, -ae f | table Ablative meénsa meénsis
9 | patria, -ae f | fatherland
- - 2ndDeclension Sg. Pl
puella, -ae f | girl I
. Nominative | servus servi
régina, -ae f | queen
. Vocative T
silva, -ae f | wood, forest serve servi
terra f | land, ground m servum servos
via, -ae f | street, road Genitive servi servorum
villa, -ae f | house Dative servo servis
ager, agri m | field Ablative servo servis
amicus, -1 m | friend
annus, -1 m |\ year 2"dpeclension Neuter sg. Neuter plural
arma, -orum (pl) n | weapons Nominative | bellum bella
auxilium, -i n | help
bellum, -1 n | war Vocative bellum bella
caelum, -i n | sky, heaven bellum bella
cibus, -i m | food bell bells
ore R enitive
consilium, -i n | plan el ellorum
5 deus, -1 m | god Dative bello bellis
‘w | donum, -i n ift - - -
z . gif Ablative | belld bellis
% equus, -1 m | horse
@ ius, - m
(a] ﬁllus.' ! - son 3rdDeclension Sg. Pl
;] gladius, -1 m | sword
N - inati & GOB
liberi, -6rum (p/) m | children Nominative | rex reges
maritus, -1 m | husband Vocative réx régés
periculum, -i n | danger m regem reges
puer, -1 m | boy =
- - enitive egj e
regnum, -i n | kingdom regis regum
saxum, - n | rock Dative regi régibus
servus, -1 m | slave Ablative rége régibus
vinum, -1 n | wine
vir, -i m | man 3rdDeclension Neuter sg. Neuter plural
canis | canis (m/f) | dog Nominative | caput capita
civis civis (m/f) | citizen Vocative . -
S frater | fratris (m) | brother capd capita
§ iuvenis | iuvenis (m) | young man caput capita
€ | mater | matris (f) mother > — -
[} — Genitive capitis capitum
'S | nomen | nominis (n) | name
O | pater | patris (m) | father Dative capiti capitibus
T
& | senex | senis (m) | old man Ablative capite capitibus
réx régis (m) | king
urbs urbis () city
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+ Accusative ‘

Prepositions

ad +acc. to, towards a, ab +abl. from
contra +acc. against cum +abl. with

in +acc. into, onto e, ex +abl. out of

per + acc. through in +abl. in, on
prope + acc. near

~VENI VIDI VICT
VERBS

1t Conjugation 3" Conjugation
aedifico | aedificare | aedificavi | build bibo bibere bibt drink
ambulo ambulare | ambulavi | walk cado cadere cecidn fall
amo amare amavi love constituo | constituere | constitul decide

consumo | consumere | consumpsi | eat

clamo clamare clamavi shout curro currere cucurrt run
do dare dedt give défendo défendere | défendi defend
festino festinare | festinavi hurry dico dicere dixi say
habito habitare habitavi live in dico dicere duxi lead, take
intro intrare intravi enter mitto mittere misi send
invito invitare invitavi invite peto petere petivi seek
laboro laborare laboravi work pono ponere posut put, place
lacrimo lacrimare | lacrimavi | cry rego regere réxi rule, be king
navigo navigare | navigavi sail relinquod relinquere | reliqut leave
neco necare necavi kill scribo scribere scripsi write
nuntio nlntiare nuntiavi announce trado tradere tradidi hand over
paro parare paravi prepare traho trahere traxi drag
porto portare portavi carry vinco vincere vicl conquer
rogo rogare rogavi ask
saluto salutare salutavi greet 3% Conjugation
servo servare servavi save capio capere cepi take, capture
specto spectare spectavi watch conspicio | conspicere | conspexi catch sight of
supero superare | superavi overpower facio facere fec do, make
voco vocare vocavi call fugio fugere fagi flee, run from

2" Conjugation 4t Conjugation
habeod habére habut have
iubeo iubére iusst order advenio advenire advent arrive
moneo monére monui warn audio audire audivi hear, listen
taceo tacére tacui be silent custodio custodire custodivi guard
tened tenére tenur hold dormio dormire dormivi sleep
timeo timére timut fear invenio invenire inveni find, come upon
terred terrere terrui frighten venio venire veni come
video vidére vidi saw
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ist Conjugation
amo =Ilove @aMare =tolove @aMaVI -1 loved

5 ]rrcgular Vcrbs

Tense sum, esse, fui—/am, to be
Person: Present [Future Imperfect Perfect Present lmPerFect
| amod amabo amabam amavi i
You a abis amabas amavisti sum €ram
amas ama Yon —
He/she/it amat amabit amabat amavit es eras
We amamus | amabimu | amabamu | amavimus Fle/she/it est erat
s s We sumus | eramus
You (p) amatis | amabitis | amabatis | amavistis You (p) estis eratis
They amant amabunt | amabant | amavérunt They sunt erant
2 CO“jugation possum, posse, potui—/can, am able
iubeo =1order iUb@re =toorder iUSST - ordered
Tense Fresent ]mPerFect
Fcrson: Fresent f:uture ]mPer‘Fect FerFect ] possum pOteram
l habed | habebd | hab&bam | habui You potes poteras
You habés habébis habébas habuisti Hesshe/it | potest poterat
He/she/it | habet habébit habébat habuit We possumus | poteramus
We habémus | habébimus | habébamus | habuimus You(ph potestis poteratis
You (pl) habétis | habébitis | habébatis | habuistis They possunt poterant
They habent | habébunt | habébant | habuerunt
volo, velle, volui — | want
3rd Conjugation regd, regere, réxi —
Fresent ]:uture lmperf:ect Fchcct ] V0|6
J regod regébam rexi You Vis
You regis regébas réxisti Flo/shosit vult
He/she/it regit regébat réxvit W
We regimus regébamus réximus : volumu
g g s
You (ph) regitis regébatis réxvistis You (o) vultis
They regunt regébant réxérunt They volunt
57 Corjugation capio, capere, cépi fero, ferre, tuli —/ carry, brin
Frescr\t Futurc ]mPerFect Fechct ’ 'Frcscnt F::'Fcct J
l capio capiébam cépi ] ferd tuli
You capis capiebas cépisti You fers tulisti
He/she/it | capit capiébat cépit Fe/she /it fert tulit
We capimus capiébamus cépimus We ferimus | tulimus
You (pD capitis capiebatis cépistis You (p)) fertis tulitis
They capiunt capiébant cépérunt They ferunt | tulérunt

4th Conjugation audio, audire, audivi

]:uture

inquit — he/she said
inquiunt — they said

lrrcgular lm]:)crativcs

Frcsent
l audio
You audts
He/she/it | audit
We audimus
You (pD auditis
They audiunt

]mperf:cct Ferl:ect
audiebam audivi
audiebas audivisti
audiebat audivit

audiebamus | audivimus
audiébatis audivistis
audiébant audivérunt

(43]

dic, duc, fer, fac
) Phrascs using verbs
difficile est it is difficult
facile est itis easy
necesse est it is necessary
salvé!/salvéte! hello!
valé!/salvéte! goodbye!
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